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EKCKJIIO3UBHI AIBEPBU Y MI3HbOCEPEJTHbOAHIVIIMCHKIM:
IHOOPMALINHA-CTPYKTYPA TA CUHTAKCHYHI OCOBJIMBOCTI

Cmamms npucesienHa CmanoBIeHHIO [ PO36UMKY CepeOHbOaH2NIICOKUX eKCKA3UBHUX aosepbie npomszom 1350-1500 pp. sx Hosux
3ac00i8 MapKysanHs inghopmayitinoi cmpykmypu peuenns. JJogo0umucst, wo Harivacmiuie 03Ha4eHi eieMeHmu Mapkyloms @ peyeHti cmapy
iHGhopmayiro onst Ouckypcey i cryxaua, a maxooic (poxyc pevens (iHgopmayitinuii abo konmpacmuuil). Memoouka 00CIiONCeHHs 2ypmyeEnb-
¢ na noemantomy 3acmocyganni maxconomii E. Ipinc, popmynu J1. Piyyi, ma oopoboxk I1. Kynikosepa 0ns euznauenns muny goxycy. Ak
NOKA3YE PO36IOKA, OISt OCMAKHIX 61aCMUBULE OOMIHYIOYUIL NOPSAOOK Ci8 3 adgepbamu.

Knrouogi cnosa: aosepb, gpoxyc, monix, ingpopmayiiina cmpykmypa, cmapa/nosea ingopmayis 01s ouckypey/cayxaua.

Anopywenko Enena IOpvegna,
Kanouoam gunonocuyeckux Hayk, ooyenm, Kumomupckuii 2ocyoapcmeennuiii ynusepcumem umenu Heana Opanko

3KCKJIIO3UBHBIE AJIBEPEbBI B [IO3JTHECPETHEAHIVIMCKOM:
NHO®OPMAIIUOHASA CTPYKTYPA I CUHTAKCUYECKHUE OCOBEHHOCTH

Cmamusi nocésujeHa CMaHoGIeHUI0 U Pa3eUMuI0 CPeOHeaH2IULCKUX IKCKIIO3USHBIX adeepbos Ha npomscenue 1350-1500 ze., kax
HOBbIX CPeOCm8 MAPKUPOB8aHUs UHGOPMAYUOHHOU CIPYKMYpbl npednoscenus. [Jokasvleaemces, ymo yKasaHHble dNeMeHmbl Yauje 6ceo
MaApKUpyIom 6 npeonodiceHuy UHGopmayuio cmapyro 015 OUCKYpCa u CIywamens, a maxice okyc npeonodiceruss (UH@GOpMayuoHHbI unu
KoHmpacmuuiil). Memoouxa ucciedoanis 0CHO8bI8AEMCsL HA NOIMANHOM UCNOIb308aHuu maxconomuu O. Tpunc, gopmyner JI. Puyyu u
paspabomox I1. Kynuxoseepa npu onpedenenuu muna @oxyca. Kax nokazvisaem ucciedosanue, 015 NOCIOHUX XAPAKMeEPEH OOMUHUDYIO-
wutl nopA0oK c1o8 ¢ adgepbamu.

Knrouesvie cnosa: adsep6, poxyc, monuk, uHopmayuorHas cmpykmypa, cmapas/Hosas uHgopmayus 0isi OUCKypca/ciyuamens.

Olena Andrushenko,
PhD, Associate Prof., Ivan Franko Zhytomyr State University

EXCLUSIVE ADVERBIALS IN LATE MIDDLE ENGLISH:
INFORMATION STRUCTURE AND SYNTACTIC CHARACTERISTICS

Middle English (ME) is termed as a transitory stage in the development of English syntax. While in the earlier stages of language evolu-
tion, word-order, as well as, temporal adverbials were considered the main information structural markers, ME with its more rigid morphol-
ogy requires new means to express newness of sentence constituents. From this perspective, the paper deals with the rise and advancement
of new exclusive adverbials (onli, mereli, simpli, holli, outerli and plainli) within 1350-1500. Analysis based on Rizzi’s formula, Prince’s
taxonomy and Culicover’s studies allows to elicit evolutionary pattern for exclusives in different stages, determining the ratio of different
Focus type marking (informational or contrastive), as well as, discourse status representation.

Key words: adverbial, Focus, Topic, information structure, discourse/hearer old/new information, Late Middle English period.

Cepenupoanriiiicbky MoBy (1150-1500 pp.) Ha3uBalOTh HEepeXiJHUM MEPiogoM y IUIaHi 3MiHHM 6a30BOTO MOPSIKY CIiB Yy pe-
yeHHi. Tak, TaBHOAHTTIWCHKY MOBY Ha3MBalOTh MOBOKO 3 TIO3UIlIHOO oOMexeHicTio miecnoBa (V2)(Bech & Salvesen 2014 , van
Kemenade & Westergaard 2012). SIk npaswuito, Bapianii mopsiuky ciiB (I1C) y ueit nepiox TicHo 1OB’s13aHi 3 iHpopMaIiiHO-CTPYK-
TypHumHu ¢akropamu [S5; 12; 14]. CydacHa x aHIITIHCBKa JEMOHCTPY€e OOMEXEeHI MOXIIMBOCTI MapKyBaHHS iH(pOpMaLiitHO-CTPyK-
TYypHUX 0COOIHMBOCTEN depe3 )opcTkuid mopsanok ciiB SVO [7]. ¥V cepeaHbOaHITIHCHKIH TEKCTH BUSBIISIOTH Ai€CIiBHO-MEiaNbHe
nosnoxkeHHst [6]. Ilix yac mepexony Bif TaBHBO- 10 CEpeIHBOAHIIIICEKOI MOBA BTpayae MiHIMalbHy MOP(OIIOTito, HEOOXITHY IS
PO3MeKyBaHHS KJlay3u B KOHTEKCTI NTpeCTaBIeHHs cTapoi / HoBol iHdopMauii, a came BKa3iBHi 3aiMEHHHKH, TPUCITIBHUKH, TOILO
[10; 11]. BpaxoByrouw, 110 CTPYKTypHa opraHizaris pederHs npotsiroM XI[-XV cT. € 6i1b11 )KOPCTKO CHHTAKCHYHO BU3HAYEHOIO, Y
Liei mepiof 3’ ABJIAI0THCS HOBI MapKepH IMO3HAUYEHHS iHPOPMaIIfHO-CTPYKTYPHUX 0COOIMBOCTEH. Y IIbOMY KOHTEKCTI HAHOIbII 11i-
KaBOIO € TI0s1Ba EKCKITIO3UBHUX a7iBepOiB (onli, mereli, simpli, holli, outerli Ta plainli), 1110 € MeTOI0 HaIOTO AOCIiKeHHA. OCKITBKH
ocoOuBoOCTI aBepOiB y paHHbOCEPETHBOAHTITIHCHKINH MOBI BHCBITIIeHI y nonepeaHix poborax [1; 2; 3; 4; 8; 13], y crarri mporo-
HY€ThCS aHali3 Mi3aHbocepenHboanriichkoi MoBH (ME3), sik mepioy cTaHOBNIEHHS ycix 3a3HaueHux aasep6is (1350-1500 pp.).

Merozarka HaIoro AOCIiPKEHHs Mo0y10BaHa Ha MMOCTiZIOBHOMY 3acTocyBaHHI rpu aHaii3i IC peyeHHs reHepaTHBHUX Iparma-
TUYHHUX Ta CHHTAKCUYHHUX METOJIB JOCII/KEHHS Ta IPYHTY€EThCs Ha TUdepeHNianii TAKNX XapaKTepPUCTHK sIK HOBa :: cTapa iHdop-
Marlist y JUCKypci, TOMIK :: poKyc y pedeHHi [9; 15; 16].

AHaii3 cTpyKTYpyBaHHS JUCKYPCY 33 KpuTepieM «crapoi/HoBoi» inpopmanii E. INpinc [15] npononye 3ailicHIOBaTH 3 ypaxyBaH-
HSIM TaKCOHOMIT «repe0aueHoi 0013HAHOCTI»: BUKIIMKaHA > HEBUKOPHCTaHa > Mepea0dauyBaHa > Taka, [0 MiCTHTh nepeadadyBaHe
> HOBa (pikcoBaHa > aOCOMIOTHO HOBA. BimmoBiaHo, iHGOpMaIlito y BHCIOBICHHI MOXKHA TPEICTABUTH Y BUIJISIII TAKCOHOMIT TBOX
B3aeMOIIOB s13aHKX BigminHoctei (Tabm. 1).
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Tabnuys 1.
PisnoBuau indopmanii y Buc10BIeHHL
Indopmanin Bigoma s cayxaua HoBa nas cayxaua
Bigoma [uist qucKypey Buknukana (He 3ycTpidaeTbest)
Hoga mist auckypey Hesukopucrana a0COJIFOTHO HOBA

Sk BumHO 3 Tabi.1, ronoBHUMH (hakTOpaMy, 110 BU3HAYAIOTh CTPYKTYypYBaHHs iH(opMallii, € Ti cTaTyc y IUCKypCi, a TaKOX
0COOJMBOCTI CIPHHHATTA ciryxadeM. Ctatyc iHdopMaii HOBOT Ut JUCKYypCy, Tak i IJIs ciyxada, nependavae, 1o BoHa He Oyna
norepeanso 3ragana. OKpiM TOro, MOBEIls MPUITYCKAE, IO 1is iH(opMallis HeBimoMa ciayxadesi. Hamp.:

(1) Two thingus onli ne do thou to me; and thanne fro thi face I shal not ben hid. [verse 21] (The Holy Bible...)

(MoBenpb TOBOPHUTH, 110 TOTOBHN NMPHUHHATH MOKapaHHs;, IPOTE BiH HAroJOLIyE Ha TOMY, 1100 3 HUM He POOMIIH JIMIIE JTBOX
peueit).

Craryc iHpopmarii cTapoi ais ciayxada Ta HOBOT JJIs AUCKYPCY CTOCYEThCS CYTi pedeit, po sIKi, Ha J[yMKy MOBIISI, CITyXad 3Hae,
npoTe, Mpo Hel He iIia MoBa y HONepeaHbOMY JUCKYPCI.

(2) Bot witte pou wele, him thristis noght after pyment ne wyne / ne after oper liquore: bot aneli after pe lufe of man / pat he so
dere boght. think pen / when pou dose ani thinge agayn his wille: pou dose as pe Iues did / birles him galle to drinke, as a vnkinde
wreche (Rolle, Richard, of Hampole).

(B emi3oai po3moBigaeThes Mpo po3m’ATTs XpucTa; iHpopMarlis, SK MOXKHA MPUITYCTHTH, € BITOMOIO IS YHTa4a, IPOTe Y KOH-
TeKcTi gfter pe lufe of man € HOBOIO IJIs AUCKYPCY).

Craryc iHpopMauii crapoi sk Ui ciayxada, TaK i Ul AUCKypCy, ependadae HassBHICTh iHpopMaIlii, Ipo sKy #Iia MoBa B TO-
HepeJHbOMY JTUCKYPCi.

(3) Except pe fest of Innocentis, pey schul chaunge at pe chapitre of pe sonday or of pe fest or of pe vtas; wherfor pat pe seruise
of sonday is lefte, & pey schul make memori of pe fest biforne, but 3if it be a dobel fest, pey schul make only memeori of pe sonday
(The Rewle of Sustris Menouresses enclosid...)

(IMeHHUK memori 3rajyBaBcs y MONEPEHLOMY PEUCHHI, TOMY iHPOpPMAIIist € BiTOMOO /ISl TUCKYPCY 1 cliyxaya).

Indopmaris BimoMa 1u1st JUCKypCy, ajle HOBa Il CllyXada He 3yCTpidaeThCsl, OCKIIBKY MOBEIb IIPHUITYCKAE, IO CITyXay CIiAKYe
3a JIUCKYPCOM.

Cnpo6u popmaniszyBatu npunucyBanHs [C XxapaKTepHUCTUK eJIEMEHTaM PEueHHs! MPU3BEIH JI0 TIOSIBU HU3KH CHHTAKCHYHUX Te-
HepaTHBHUX Mojeieil. Cepen ocTaHHIX HalWOiNbII BimoMoro € Mozaens JI. Pinmi [16], sika mepen0avyae BUSBICHHS Y KOMIIOHEHTIB
pedeHHs HacTymHHX o3Hak: Foc — oxkyc, Top — Tonik. Peuennst npencrasnene popmysioro: [ForceP[TopP[FocP[FinP[TP...]1]1]], ne
ForceP (cunoBa ¢pasa) BCTaHOBIIOE BiTHOIIEHHS pedeHHsI 10 KOHTEeKCTy; TopP (Tomik) nmpeseHTye crapy iHpOpMalilo B peueHHi;
FocP (dokyc) excrutikye HOBy iHpopmanito; FinP (diniTHa rpyma) MiCTUTE Taki eJIeMEHTH sK 4ac, crocid, cran Tomio..HaBenemo
MpUKJIag BUKopucTanHs moaeni JI. Piri (4).

(4) Onli Mardoche bow|ede not kne*. (The Holy Bible...)

]"OEEP
Foree Tnl':T“
anli i S
Top FocP
Foc Tap*
Mardache ="
™, Top inf
! bme T T
Fin IP

bow|edenot__—

Puc. 1. lepuBaniiina o3HakoBa Moze/b iHpopMaNLiliHOI CTPYKTYPH pe4YeHHs

Orxe, BignoBigHo 10 Puc. 1, Mardoche € poxycom pedeHHs. ABTOp HaroJomye y nonepeaHsoMy pedeHHi, o YCi CIIyTH, Io-
HHO MOGaYMBIIY KOPOJIS, BCTAJIM Ha KOJIIHA 33 BUKIIIOUSHHSIM T'OJIOBHOTO T'eposl.

Sk moKka3ye TOCHTiIKEHHS, yCi elIeMEHTH, SIKi MapKye anBepO IMPeCcTaBIsIOTh (OKYC pedeHHs. Y 3B’sI3Ky 3 IIUM, PO3TIITHEMO Je-
TalbHy Ki1acu(ikamito TuimiB Gokycy. PopmanbHi MeToaUKH JUIs pi3HUX TUMIB GoKycy npencrasieHi [1. Kymikosepom [9]. Buenwnit
PO3pi3HsE TpH HOro THIHN: KOHTpacTHHH (5), iHdopManiitauii (6) Ta npe3eHTaliiHN (He 3apeecTpoBaHuit). BapTo 3a3HaunTH, 1m0
Foc (F(t)) omucye F-ctpykrypy, B sikiit Foc € koncturyenToM dokycy, t Ta Foc € koinnexcamu, F(t) € S-cTpykryporo 3 t, mo 3aMiHroe
KOHCTUTYEHT (OKYCy:

(a) 3aranere npasuio as KoHTpactHOTo (oxycy: y Foc (F(t)) enement Foc, BusHagaeThes sk koutpacTauil komu F(t/Foc))
(Foc,#Foc)) € c-intepnperoannm. C-iHTEPIPETAILI0 BU3HAYAKOTH SIK 3pO3yMily 3 THCKYPCY.

(5) And after vnder Schithie & fro the see of Caspie vnto the flom of Thamy is AMAZOYNE bat is the lond of FEMYNYE,
where pat noman is butonly at wommen (Mandeville’s travels, 1:195)

(6) Inpopmaniitruii poxyc: y Foc, (F(t)) enement Foc, € inpopmanitinnm poxycom, komm S BBaxae, mo H xoue S yrounutn Foc,
TaxuM unHOM, o F(t/Foc,). Indopmariiinmii poxyc ModkKe MimagaTH Mijl BU3HAYECHHS 3aTaIbHOTO KOHTPACTHOTO (BOKYCY, OCKITBKH
B 000X BUIA/IKaxX BUCIOBIEHHS moTpedye pokycy Foc (F(t)), ne S-ctpykrypa F(t/Foc,) € C-inTepnperosanoro 1yt nesnoro Foc,.

(6) This bawme groweth in no place but only pere (Mandeville’s travels, 1:32)
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(B) [Tpesenrauiitnuii pokyc: y Foc (F(t)) enement Foc € 3aransuum npesenTaniiinum ¢okycom Tiibku Tofi, komu F (t/Foc) He €
c-inTepnperoBanuM s ycix F,. [IoHATTs npeseHTanifHoro Gokycy CToCy€eThes peueHb, y IKUX NPEICTABICHO HOBUH €IEMEHT JIs
nuckypey. KoncturyeHT Gokycy He € c-iIHTepIpeTOBaHUM Y S-CTPYKTYPI.

MarepiajioMm JOCIiIXKEHHS BUCTYMAIOTh CEPEIHBOAHIITINCHKI MaHyCKpUNTH (6 MinbiioHiB ciiB) koprycy Corpus of Middle
English Prose and Verse. 3 03HaueHHUX TEKCTIB BUOKPEMJICHHI HACTYITHI BXKMBAHHS aHAI30BaHUX OJUHHUIIH K CKCKITFO3MBHUX al-
BepOiB: onli — 804 npuknaau 3-nomixk 1810 peuens (44,42%), holli — 304 3 2625 peuens (11.58 %); outreli — 178 npuknanis cepen
419 BxuBanb (42.48%); plainli — 127 cepen 459 inrocrpartiit (31.49%); mere 12 3-momix 193 Bukopucrtans (6.22%).

Ockinbku anBepd onli y CBOEMY eKCKIFO3MBHOMY 3Ha4YeHHI chopMyBaBcsl 1lie y paHHbOCEPEAHbOAHTITIHChKIH MOBI [1; 2] Ta Hali-

YacTille BAKOPUCTOBYETHCS Yy 3HAUYEHH]I €KCKIIFO3UBHOTO a/1Bep0a, MPOMOHYEMO PO3IIISIHYTH HOro iH(popMaLiiiHy CTPYKTypy. (IuB.
Tabmn. 2)

Tabauys 2.
Indopmaniiino-cTpykTypHi THINH 3 angBepooM only y ME3
Tun ingopmanii Crapa uis1 TUCKypcCy 1 ciryxada HoBa 1t auckypey i ciyxada
(%) 64,45% 35,55%
Tun gokycy KonTpacTHuit [adopmaniiinmii KonTpacTHuit Iadopmaniitanit
(%) 30,26% 69,74% 29,48% 70,52%

3 Tabu. 2 crinye, 110 y Mi30HbOCEPEIHPOAHTTIHCHKIX MMCEMHHUX MaM SITKaX CIOCTEPIracThCs TSHACHIIIS 10 MApKyBaHHs a/iBep-
6om indopmalii crapoi it JUCKypey i ciayxaya. [Hi eKCKITio3uBHI aaBepOu 3’ aBisitoThest y MoBi y XIV-XV cT., 32 BUKITIOUEHHAM
outerli. OctaHHiii, IpoTe, 32 JTaHUMHU KOPIYCY QyHKLIOHY€E y 3Ha4eHHI ekckiIro3uBa juie y XIV cr. (dus. Ta6mn. 3).

Tabnuys 3.
Exckiro3uBHi anBepOH y cepeHbOAHIIIChKIH
Ansep0 Iepma peecTpanisi y c10BHUKY (pik) | PeecTpanisi y 3HaueHHi eKCK/II03MBHOI0 aiBepoda (pik)
simpli 1325 1425
plainli 1380 1425
mere 1475 1475
holli 1340 1390
outerli 1200 1382

[puknanyu BxxuBaHHS anBepOiB y QYHKIIT eKCKIIO3UBIB HaBeaeH1 y (7)-(11).

(7) be ledez of pat lyttel toun wern lopen out for drede || Into pat malscrande mere (Purity, a Middle English poem)

(8) Pogh pou haue haste, here 3yt a messe..And nat symple a sakare, For hyt ys nat y-now for pe. (Mannyng HS (Hrl 1701) 7297)

(9) Wolde we..mak him hollych vr gouernour (Hose wolde him (Vrn),42)

(10) Ye weist which is clepid an auncell..shal outirli be putt awei (RParl.4.349a)

(11) Ioseph ches Owt thre & thrytty, And Sixtene with him left pleynly. Lovel.Grail (Corp-C 80),16.518)

Hocnimkenns ansep6is (Jus. Puc. 2) Bkasye Ha ix yacTilie BUKOPUCTAaHHS HiX only TpH MO3HA4YEHHI iH(pOpMaIii HOBOT s
ICKYpCY Ta ciiyxada (3a BUKIIOUCHHSM mere).

P
Bt
Tl
19
Sy
P
It
2
1%
0%
onli halli plainli outreli mere simpli
m Diccourse and hearer old @ Dascourse and hearer new
Crapa st aucKypey i ciyxada Hosa ans nuckypey i cinyxada

Puc. 2. Po3rannyBaHHs eKCK/II03UBHHX a1Bep0iB y ME3

Tunu nopsiaky cais. [Ipu mapkyBanHi iHopManiliHOro GoKycy 3a JOIOMOrolo aaBepda onli He CIOCTEPIraeThCst JOMIHAHTHOT
MoJieNi mopsiaKy ciiB (auB. Puc. 3). J{o Hait6inbm TrnoBux Mojeneii Hanexarts Adv—SVO (12), SVO—Adv (13), SVAdv—O (14).

(12) Oonli I bi|seche, ne bide*. [abyde BCEFH.] thow in the street (Holy Bible, Joshua, CAP. XIX. (668)

(13) Y haue nede to this o thing oneli (Holy Bible, Genesis, CAP. XXXIII)

(14) bi cause it aught to be applied only to pe kepynge off the see. (The governance of England, pg. 123)

Sk nokasye po3Biaka uis nopsaxy ciiB Adv—SVO BiacTuBe BUKOPHCTaHHS IPOHOMIHAJIBHUX CY0’€KTiB. BokuBaHHS poHOMI-
HaJIbHUX 00’ €KTiB XapakTepHe it Mojeni SV Adv—O.
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Afv—SVO  SVO{0)—Ah(X) SV Adv—O
Puc. 3. Tunu nopsiaky ciiB 3 agBepoom on/i (inpopmaisi cTapa ns quckypey i ciayxaua, indopmaniiinuii poxyc)

OCHOBHI THITH TOPSIKY CIIB 3 afaBepOOM onli Ui MapKyBaHHSI KOHTPAcTHOTO (OKyCy IpU BUpakeHi crapoi iHdopmanii s
JMCKYpCY 1 cilyxaua npejcrasiieHi Ha Puc. 4.

onli
B9y
%y
0%
0%
%5
0%
M%g
B =
0%
BV mea Adve—0(X) LT A ] Ade 08V
but alse X0

Puc. 4. Tunu nopsaxy ciis 3 axsepdom onli (indopmanis ctapa s Auckypey i ciayxaya, KoHTpacTHHIT Pokyc)

Jlns mo3HaveHHs iH(opMaIii HoBO1 A ICKypey 1 ciyxada agsepb onli Haitgactime 3yctpidaeTsest y Mozeni S(v)VAdv—O(X)
Hanigyoun 68% ma indopmaniitnoro dokycy (15). 11 mo3HaueHHS KOHTPACTHOTO (hOKyCy HAUIOMHMPEHIIIOI0 MOAEIITIO TOPSIAKY
ciiB € SVO but Adv— O(X) napaxosyroun 73% (us. Puc. 5-6).

(15) And 3it thei knowe not the vertue pereof but pei coueyten it & louen it only for the beautee. (Mandeville’s travels, 1:130)

anli
Bl

4%
L1

20

% .--

SV 5 A=V A= VED) Ad—O{XIEV
A=)

Puc. 5. Tunu nopsiaky cjiiB 3 agBep6om onli (indopmauisi HoBa 1151 AMCKYpCY i cayxaua, indopmaniiinuii pokyc)
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Puc. 6. Tunu nopsiaky caiB 3 agsepoom on/i (indopmauisa HoBa AJ18 JUCKYPCY i ciiyXaya, KOHTpacHuii ¢okyc)

JloMiHaHTHUMH MOJETISIMU IOPAAKY CiB A7st holli, plainly, outreli, simpli Ta mere 1y MapKyBaHHS iH(GOpMAaLii cTapoi I TUC-
Kypey i ciyxada € S(v)VO<«—ADV, 3a Bukmo4deHHAM anBepOy plainli. OcTanHii HalfyacTille BUKOPUCTOBYETHCA 3 MOAEIUTIO S(V)
V«—Adv(O) naniuyroun 52% (aus. Puc. 7).
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*
el holli semph plinli mere oowel bolli wmapli pland mepe oumell hodli simpli plamh mere oomels

SO Xy AT SV AT (0] ADNV = SV

Puc. 7. Tunu nopsiaky cJiiB 3 eKCK/JIIO3UBHUMH aiBepOamu (iHpopMauisi cTapa ajs JUCKYpCeY i ciayxaya)

MapxkyBanHs iH(popMarlii HOBOT UTS JUCKYPCY 1 cliyxada 3a IOMOMOTO0 aJBepOiB HAWYACTIIIIE CIIOCTEPITaeThCs 3 HACTYTHUMHU
mozersmu SV ADV—O(X) ta S ADV—VO(X). [Tepmumii THI TOPSAAKY CITiB € JOMIHAHTHUM ULl MOJieliei 3 ansepOamu rolli (63%),

plainli (50%) ta mere (100%), a npyruit — nist simpli (53%). BukimouenHst ckiianae aapepd outerli, skuii piBHOIIIHHO 3a¢hiKCOBaHHHA
3 000Ma THIIaMH NOPsAKY ciiB (auB. Puc. 8)
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Puc. 8. Tunu nopsaky cJiiB 3 eKCKJIKW3MBHIMH agBepOamMu (iHdopmanisi HOBa 151 AUCKYPCY i ciayxaua)

Bucnosku. ExciumosusHi ansepou y 100% npukmazaiB nozHaqaoTs Gokyc pedeHns (iHhpopmamiiiauit abo KoHTpacnHUH). AJl-
BepOM Hal9acTile BUKOPHCTOBYIOTH U1l MapKyBaHHS cTapol iHopMarii s quckypey 1 ciayxada. s KoKHOTo iH(opMaiiitHo-
CTPYKTYPHOTO THITY BIACTUBHII JOMIHYIOUHI MTOPSIOK CIIiB.
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